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Katie and Chau have cameras. 
 
Roles: 
Alicia: Erin 
Jordán: Chau 
El Doctor: Katie 
La sirvienta: Katelyn 
 
Chau - Actually, my sister, Ngoc, has stuff to do in prep, so she can’t help us. 
 
Props: 
-pillow 
-fake blood (red string/pipecleaners) 
-couch 
-sheets 
-fake bug (ball of yarn with legs?) 
-lab coat/stethoscope 
-night gown 
-pants and a button up 
-bow tie/servant uniform 
-bedside table and lamp 
 
What do we all need to bring? 
Chau - I can bring a tripod, camera, the fake bug, pants and a button up shirt. I also have a 
stethoscope. 
Katie-I can bring the sheets, pillow, and can try to get a lab coat from Mrs. Bowman in the 
morning 
Erin - I’ll bring a nightgown and ask Mrs. Smith in the morning if we can borrow her lamp  
 

Script: 
The scene opens with the servant speaking to the camera. She is in her mid-30s, and will talk 
from stage-right. She sits in a chair, and to her left is an empty couch with sheets and a pillow 
resting on them. The couch is made as if no one has slept there for a while. Next to the couch is a 
bedside table with a small lamp, which is lit.  



 
La sirvienta: Me recuerdo eso día cuando yo trabajaba en la casa de un matrimonio. Trabajé 
para unos meses y luego la cosa más aterradora ocurrió. Fue el último día de mi servicio. Yo 
empecé mi trabajo por Alicia y Jordán antes de su matrimonio. Esta es dónde mi cuento 
empieza… 
 
A new scene opens. Alicia and Jordán are seen walking into their new jungle home, where they 
are welcomed by the servant. They seem happy though only on the surface. The next day... 
 
Jordán: ¡Buenos días! ¿Como estás? 
Alicia: ¡Buenos días! Estoy bien. ¿Y tú? 
Jordán: Bien. ¿Que hará tu cuando yo soy a mi trabajo? 
Alicia: Nadie, probablemente. Quizás yo vaya en el jardín, pero no lo sé. 
Jordán: Está bien. Yo vendrá a las seis en la noche. ¡Hasta luego! 
Alicia: ¡Tenge un buen día! ¡Me encanto! ¡Adiós! 
 
Jordán leaves and Alicia is left to her own devices. She spends much time talking to the servant, 
with whom she becomes well acquainted. 
 
La sirvienta: Te gusta matrimonio, señora? 
Alicia: Ehh. Es así así. Esta casa es muy larga, y fría, y un escalofriante. Estoy muy aburrida, y 
yo solamente quiero dormir. Estoy muy triste, y solitaria. 
La sirvienta: Pero, ¿Jordán es un hombre muy amistoso y afectuoso, no? 
Alicia: Algunas veces, sí, pero, en otros tiempos, su carácter es muy duro y distante. 
La sirvienta: Lo siento, señora, lo siento. 
 
Exit the servant. Alicia spends the rest of the day sleeping and resting in her room. She continues 
to pass the days in that fashion and even begins to lose weight. 
One day, Jordán comes home from work and notices that Alicia looks especially pale. 
 
Jordán: ¡Ah! ¡Alicia! ¿Estás enfermada? 
Alicia: Si, yo pienso que sí. 
Jordán: Debo llamar el doctor. 
 
Ring Ring, Ring Ring. 
 
El Doctor: ¡Hola! Yo soy el Doctor. 
Jordán: Doctor, mi esposa está muy enferma, y no sé que puedo hacer. ¡Ayúdame por favor! 
El Doctor: Sí. Estoy viniendo a su casa en este momento. 



Jordán: Muchas gracias. 
El Doctor: De nada. Adiós. 
 
The doctor enters Jordán and Alicia’s home and travels upstairs to the bedroom. Jordán leaves 
the room and begins pacing. The doctor approaches the bed and begins to look at Alicia. 
The doctor leaves the room and joins Jordán in the hallway, where they talk about Alicia’s 
condition. 
El Doctor: No puedo encontrar la causa del enfermo de su esposa. Lo siento. No me explico la 
debilidad. Ella es muy cansada, sí, pero, no hay otras síntomas. Si ella esta peor en la mañana, 
llámame. 
Jordán: Gracias señor. Adiós. 
 
The next day, Jordán went to Alicia’s room in the morning to check on her and see how she was 
doing. The servant shook her head when he walked in as if to say that she was worse. 
 
Jordán: ¿Como esta Alicia? 
La sirvienta: Ella esta peor, señor. 
 
Jordán exits the room and calls the doctor as he did last night. The doctor comes. 
 
El doctor: Jordán, tu esposa esta muriendo. Lo siento. No sé la causa. Yo pienso que es una 
anemia porque ella está perdiendo sangre. Sin embargo, no estoy seguro. 
 
Later in the day, Alicia is seen tossing and turning on the bed. She moans and puts her hands up 
to her eyes as if she is trying to protect them from something she sees. She is sweating a lot. She 
frantically yells to Jordán. 
 
Alicia: ¡Jordán! ¡Jordán! 
 
Jordán runs upstairs and joins his wife. 
 
Jordán: Soy yo, Alicia, soy yo. Está bien. Estoy aquí, estoy aquí. 
 
Jordán shushes her and calms her down. 
 
Alicia: Hay un antropoide. 
Jordán: No es autentico. Es una visión. Está bien. Estoy aquí. 
 
Alicia looks around and finally sees Jordán. She calms down and smiles at him. 



 
Alicia: Jordán, estoy agradecida que estás aquí. 
 
Alicia and Jordán stay in silence for a moment, and then she falls asleep. A few days later, the 
doctor returns to check up on Alicia. Jordán waits outside, pacing. 
 
El Doctor: Ella desangra mucha. Tiene poco tiempo. Lo siento. 
Jordán: ¡Sólo eso me faltaba! 
 
For the next few days, Jordán and Alicia spend time with each other. Finally, the day comes. 
 
Alicia: Jordán, te quiero. 
Jordán: Te quiero. 
 
Alicia finally died. Jordán spends some time alone to comprehend what just happened. A few 
days later, the servant comes to make the bed, but she notices something strange and calls 
Jordán. 
 
La sirvienta: ¡Señor! ¡Señor! En el almohadón hay manchas que parecen de sangre. Parecen 
picaduras. 
 
Jordán looks at what she is saying. He carefully takes the pillow, wanting to inspect it. It is 
extremely heavy. He cuts open the pillow. 
 
Jordán: ¡Oh, no! ¡Mi Alicia! Esto parásito se mató. 
 
The bug looks at him evilly, as if to take pride in killing his beloved. 
 
 


